ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ
на забезпечення перекладацьких послуг

1. Загальна інформація
Предмет закупівлі:
Надання послуг синхронного, послідовного та жестового перекладу під час проведення подій 23-го Міжнародного фестивалю документального кіно про права людини Docudays UA.

Терміни проведення фестивалю:
5–12 червня 2026 року

Місце проведення:
м. Київ, Україна
2. Обсяг послуг
ЛОТ 1: Синхронний переклад
Церемонії відкриття та закриття, майстер-класи, інші події.
Орієнтовний обсяг: близько 15 годин.
ЛОТ 2: Послідовний переклад
Обговорення, представлення фільмів, пресконференції.
Орієнтовний обсяг: близько 120 годин.
ЛОТ 3: Жестовий переклад
Церемонії, Доку-Класи, події програми Rights Now.
Орієнтовний обсяг: близько 16 годин.
ЛОТ 4: Оренда обладнання для синхронного перекладу
Комплексне матеріально-технічне забезпечення:
- кабіна для перекладачів — 1 шт.
- приймачі з навушниками — 50 комплектів
- інфрачервона система (типу Williams Sound) для перекладу на 2 робочі мови (англійська, українська)
- пульт перекладача
- інфрачервоний випромінювач
- ІЧ-модулятор
- стійки для випромінювачів
3. Вимоги до цінових пропозицій
Для ЛОТІВ 1–3:
Надати вартість за 1 годину відповідного виду перекладу.

Для ЛОТУ 4:
Надати вартість оренди комплекту обладнання на 50 осіб за 1 день.
4. Додаткові вимоги
- Досвід роботи на міжнародних подіях
- Наявність кваліфікованих перекладачів
- Забезпечення технічної підтримки обладнання (для ЛОТУ 4)
- Гнучкість графіку під час фестивалю
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